
Al servizio di gente unica
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Statuto speciale 
della Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia (1963)

Articolo 3

αbŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ è
riconosciuta parità di 

diritti 
e di trattamento a tutti 

i cittadini, qualunque sia 
il gruppo linguistico al 
ǉǳŀƭŜ ŀǇǇŀǊǘŜƴƎƻƴƻ ώΧϐα
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Legge 23 febbraio 2001, n. 38 
Norme a tutela della minoranza linguistica slovena 

della regione Friuli-Venezia Giulia

ΧǊƛŎƻƴƻǎŎŜ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀƭƭϥǳǎƻ 
della lingua slovena 
nei rapporti con le autorità 
amministrative e giudiziarie 
locali, nonché con 
i concessionari di servizi 
di pubblico interesse 
negli ambiti del territorio 
di insediamento della 
minoranza slovena.
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32 Comuni di cui al DPR 12 settembre 2007 

Comuni bilingui

Å Duino Aurisina/Devin-bŀōǊŜȌƛƴŀ

Å San Dorligo della Valle/Dolina

Å Sgonico/Zgonik 

Å Monrupino/Repentabor

Å Doberdò del Lago/Doberdob 

Å{ŀǾƻƎƴŀ ŘΩLǎƻƴȊƻκSovodnje ob {ƻőƛ 

Å San Floriano del Collio/~ǘŜǾŜǊƧŀƴ
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Ufficio centrale per la lingua slovena 

- traduzione e interpretariato 
ǇŜǊ ƭŜ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ

- attività di normazione e standardizzazione linguistica 
e terminologica dei termini giuridico-amministrativi
 in lingua slovena 

- creazione e gestione di un portale informatico 
ŘŜŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎƭƻǾŜƴŀ 
nella pubblica amministrazione 

- ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƻǇŜǊŀƴǘŜ ƛƴ ƭƛƴƎǳŀ ǎƭƻǾŜƴŀ ƴŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ 
regionale e negli enti locali del territorio regionale
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- coordinamento delle attività di traduzione degli 
sportelli linguistici

- consulenza, revisione linguistica delle traduzioni 
e risoluzione di dubbi terminologici

- diffusione della terminologia normata e delle 
proposte linguistiche standardizzate

- utilizzo del software Trados Studio 2019 
con TM e TB condivise

Rete per la lingua slovena nella PA

Sottoscritte 27 convenzioni tra la Regione ed Enti 
ǇǳōōƭƛŎƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜ 38/2001
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tƛŀƴƻ ǊŜƎƻƭŀǘƻǊŜ Ҕ wŜƎǳƭŀŎƛƧǎƪƛ ƴŀőǊǘ

In Slovenia è

tǊƻǎǘƻǊǎƪƛ ƴŀőǊǘ
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Sottosegretario 
di Stato >

dǊȌŀǾƴƛ ǇƻŘǘŀƧƴƛƪ 
(traduzione 
letterale)

In Slovenia è 

dǊȌŀǾƴƛ ǎŜƪǊŜǘŀǊ.
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Decreto legislativo >

- zakonodajni odlok 
- zakonski odlok
- zakonska uredba
- zakonodajna uredba
- dekret
- dekret-zakon

E in Slovenia?
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Standardizzazione linguistica 

ωanalisi della terminologia giuridico-
amministrativa italiana e slovena

ωuniformazione e standardizzazione del lessico 
amministrativo

ωraccolta di testi amministrativi già tradotti  da 
uniformare dal punto di vista terminologico e 
linguistico e inserire nel corpus testuale 
presente in Trados Studio 2019

ωpredisposizione di glossari, linee guida 
redazionali, TM e TB condivise con i traduttori  e 
sportellisti della Rete
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Affronta questioni 
terminologiche complesse

Componenti:
- 1 coordinatore dello SLORI
- р ǘǊŀŘǳǘǘǊƛŎƛ ŘŜƭƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ
- 1 esperto di diritto 
amministrativo
- 1 linguista e terminologa
- 1 avvocato
- 1 funzionario comunale
- 1 vicesegretario comunale

Gruppo di lavoro terminologico
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DECRETO LEGISLATIVO
=

ZAKONSKA UREDBA

Å«uredba» atto normativo primario

Ågià presente a livello locale

Ånon è inappropriato o in contrasto con la terminologia in 
ǳǎƻ ƛƴ {ƭƻǾŜƴƛŀ ƻ ƴŜƭƭΩ¦9
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Raccolta dei termini normati



Ufficio centrale per la lingua slovena

Centralni urad za slovenski jezik

{ŜǊǾƛȊƛƻ ƭƛƴƎǳŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜ Ŝ ŎƻǊǊŜƎƛƻƴŀƭƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ

SluȌōŀȊŀ ƳŀƴƧǑƛƴǎƪŜ ƧŜȊƛƪŜ ƛƴ ŘŜȌŜƭƴŜ ǊƻƧŀƪŜ Ǿ ǘǳƧƛƴƛ



Ufficio centrale per la lingua slovena

Centralni urad za slovenski jezik

{ŜǊǾƛȊƛƻ ƭƛƴƎǳŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜ Ŝ ŎƻǊǊŜƎƛƻƴŀƭƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ

SluȌōŀȊŀ ƳŀƴƧǑƛƴǎƪŜ ƧŜȊƛƪŜ ƛƴ ŘŜȌŜƭƴŜ ǊƻƧŀƪŜ Ǿ ǘǳƧƛƴƛ



Ufficio centrale per la lingua slovena

Centralni urad za slovenski jezik

{ŜǊǾƛȊƛƻ ƭƛƴƎǳŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜ Ŝ ŎƻǊǊŜƎƛƻƴŀƭƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ

SluȌōŀȊŀ ƳŀƴƧǑƛƴǎƪŜ ƧŜȊƛƪŜ ƛƴ ŘŜȌŜƭƴŜ ǊƻƧŀƪŜ Ǿ ǘǳƧƛƴƛ


